@N& MQQN@Q\:D WH/m%ﬂwﬁm

DISPATCH NOTE
2023-09-20-005-001 &\r

Supplier 1 of 1

fnFusa 5. NS
.._,“_m =
Route Number: SLB71EE (SL671XB) Cartler: Arcese_New %
ﬂ_m,_,::oa Loading Date: 19/09/2023 ) Actual Loading Date: 20{/09/2023
Plant: FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY -Plate Number: WPRO057N / XAQDOKK
Driver Name:
Recelving Station: CJSNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 22{09/2023
Volume {m?3): 84.27 Gross Weight (kg): 21032.00
COLLECTION ADDRESS _Um_.._<m_~< ADDRESS
GSDB Code: 0097A GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DEI CICLAMINI 4 -
SAARLOUIS MODUGNO (BARI)
66740 70026 HW
/
Germany ltaly MNNW.W\
v Loading Order Container Folded/ Loaded
4 Location Number Type Unfolded Quapfity
¥
y  3C_Fs.3L F0451293-HOSXVV CJBNA-FE15033 F p \ 88 v
S
% 4
EPC/Dock Employee Driver Receiver
Name: : :
Stephanie Feld FORD-WERKE Bmih Lﬂam 5 ﬂ.QOM.Q\H\r\\J e
mw anie Feldman ..:_m_m@ﬁmm <
Date; '\ aﬂmﬁw m@w@m@ Dhte: Date;
20/09/2023 Ralie “G” 20, mm\y 2023
Signature: Clia= ~ISignature: Signature:
: /4
St Y74
\ [2




| nurneri dall'f al 12 ed i numeri 16,17, @ 18 devono assera compllzti sotto la responsabllith del mittente. Le partl tracclate In grassetto davano essere compllata dal trasportatora.

1-12 y compris et 16,17, 18 sont & remplir sous Ia responsabilité de I'expéditeur. Les perties encadrées da lignes grasses dolvent 8trs remplles par le trasposteur.

Esemplare per il Destinatatio
Exemplaire du Destinatalra
Copy for Consignee

1 Mittente {nome, doricilio, paese){
Expaditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, addresse, couniry)

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNAGIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

.

By

N3

- Cuesto trasporto & sotoposto,

N.

Go transport st scumis 4 la

This camiag# is sublect to the

[, ~ -

CNR

Luoge di presa in consegna dalls merel
Lieu de la prise en charge da la marchandise
Place of taking cver the goods

3

:} L Wl Z, 7 | -~ nonostants tutte la clausola Conventicn relativa au contrat Conventicn on tha Contract for

_ contrarls, alla Convenziona del de transpart International de the Inter. Carriage of goods hy
. Trasp, Stradala marchandlses par roule. road.

Dmnﬁm {nome gOITIII:lhO, pa)ese) N F\l 1 6 Trasportators (nome, domicilie, paese)

Destinataire (nom, admsse, pays) =1 L e “Transporteur {nom, adresse, pays)

Consignee (name, address, country} ff by - e Carrier {name, address, cuu’ntry)

Al
T JT—E‘ . T il ¢ i
A e N ek 0 S C ARCESE TRASPORTI S.p.A.

38062 ARCO (Trento) Italia - Via Aldo Moro, 95
N. Iscr. Albo TN 2050770/F

1 Trasportators successive (nome, domitilio, paese)
Transporteurs siceesives {nom, address, pays)
Successive camiers (name, addrass, country}

Luogo ¢i destinazione delle marci
Liew pour la livraison de la marchandise
Place of delivery of the goods

SEAPRLUIS

Documenti allegati
Documents annexille
Documents attached

1 Riserve ed osservazioni del corrlers
Réserves ed abservations du transporteur
Carrer's reservations and obsgervations

Arcese Polska Sp. z 0.0
42-500 Bedizln, ol K '
Nr. Licencji TU-014254

Nr. Re AUty

Ne. Ry, N'tc?a;fy,..

Koszelew 7

l/{jrr; FIHHTIRIT ey

uu!nm&.-{;ﬂrvmu o/

Contrassegni e numer Nurmero del collj Tipo di imballagglo Descrizions delle merci 1 0 1 1 1 2
Marques &t numéros Nombra des colls Mode d'emballaga Nature de [a marchandise “ ~
Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goads Numero statistico Paso Lordo Kg. Voluma'm3 ; N
N° statistique Polds brut Kg. Cubage m3
N* statistic Gross Welght Kg. Volume in m3
=y # S @H? - 26 .
bl {; /
LR REUT S L2y LA Ui
Classe Cifre Lottere F
Class Number Letter
1 3 Istruzioni del mittente ' 1 Convenzion] particelar
Instructions de I"expediteur Conventions particuliéres
Sender's Instructions Special agreement
Tipo di pagamento P er Venditore Valuta Destinatario
1 Presentactlons d'affranchasement 20 T: %ﬁgd by: Senders Currancy Consignee
Instructions as to payment cariage -
Porto franco O Prezzo del frasporto:
o Carriage charges:
Porta non franco D Descuentos;
D seuiein I E“;"rﬁc"_‘s
/rf\ K ‘! ﬁﬁ”ﬁ | Contante: _
Eslablnshed RV 'E: ,' { g, Supplementi:
Supplem. charges:
Spese accessorie:
Motrica I° Rimorghlo 20858 A00ESS0T]
25 Canduite Remorque Other charges:
Driving Traller TOTAL
;?;%?IB Motrce I 1 5 Rimborse / Remboursement / Cash on delivery E
Piata |‘Conduite = T =y T
Ditving e oL TRRSGME b
2 2 2 3 3 4 2 ane\.g.r:a gella Merce II
r | y o Marchamdiges recuss
[L{th}j‘f/ L :) ff Goudsm“
arcese A
wgo  MAGN p.A.
ol .
Arcese Trasporti S.p.A. Place Via
38062 ARCO (Trento) iy 7002 ugno (BA)
ALYV /M C.F. e P.IVA 04888850728
Firma e Timbro del Mittenta Firma e Timbro deIlT pona:ora [N el _{f f Firma & Timbro del Destinatario
Signature et timbre de "'axpéditeur Signature et imbre du transperteur i { i | Signature et timbre du destinatairs
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the camier Signature and stamp of the consignea

v

Per la merel pericolose indlcars al n, 11 oltre che Peveniuale denominazione corrents la classe, 1a ¢ifra o, se del caso Ia latter.
En cas machandises dangireuses Indiguer au numero 11 outre |a certification éventuelle 1 classe, 1o chiffre et e cas dcheant la lstire,



